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.között alulírott helyen és időben a következó fettételek metrlett:

L! .. o!"*.endelő, mint ajanlatkérő a közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXry. törvényalapján GOKI-17/2010. számon és ,,Gottsegen György országos Kardiológiai IntézetGyógyszereinek beszerzé1e" néven ajánlati reurivasi teti toze ei 
" 'viri.ú,e'a, során aSzállítót, mint ajánlattevőt hirdette ki 20l1. év március hónap 16. napján nyertesnek A jelen

szerződés elválaszthatatlan része az Ajanlati Dokumentáció. J __J --'-

Szátlító ezen szerződés aláírásával kötelezettséget vállal arra, hogy a Megrendelő által
"l!-s'1{on' 

és a jelen szerződéshez - annak elválaszthatatlan részefint - .ro?tolt l. számú
mellékletben, 'ami a Szátlító ajanlatából felsorolja azon Gyógtszereket, infuziókat, (a
lvíbliakban Gyógyszernek nevezve), amely tételék tekintetéüeí lr.gr.oielő nyertesnekértékelte Szállító ajÍnúatát ezen mellékleiben (a továbbiakba: Sz"erződés 1. számúmelléklete), illetve Szállító ajarrlatában rögzített választékban, *inosJlten, hatóanyag
tartalommal és kiszereléssel leszállítj a.

2.l Aszerződésidőtartama

Jelen.szállítiísi szerződést szerződő felek hatarozott időre, a szerződés aláírasanak
napjától 36 hónap időszakra terjedő időtartamra (továbbiakbarr: futamidő) kötik.

3'l - SzáIlító tudomásul veszi, hogy a Megrendelő az I.l pontban meghatározott
Gyógyszereket olyan mennyiségben, választékban és ütemezésbe" uasa.oúu *.g, uhogy 

"z 
ujelen szerződésben szabályozasra kenilt.

Nem vitato tt a szerződő felek által, hogy a Megrendelő a lehívásos rendszer alkalmazásával
az L.l pontban említett Szerződés 1. számú melléklete szerinti Gyógyszer.ü-iléúil;
meghatározott teljes mennyiségben tartozik a Szállítótól folyamatosan a futamidő a1att
megva9árolni úgy azonban, hogy a lehívásokkal érintett cyógyszerek mennyisége és
ellenértéke az éves teljes mennyiség értékétől, annak _3O %-át tltevo mértékben eltérhet, a
választéki megoszlások közötti esetleges eltérések körében pedig vele szemben semmi néven
nevezendő korlátozás nem érvényesül.
A jelen pontban foglaltakból következik tehát, hogy a szerződő Felek, ezt a szállításiszerződést tulajdonképpen egy olyan keret-szállítási szerződésnek tekintik, amelynek
realizálása lehívási rendszer útján történik, a teljesítésnek a 36 hónap lejártát követő olyan



ellenőrzése mellett, amely a Megrende|ő részére - az 1.l pontban említett Szerződés 1. számu
mellékletéhez képest - biztosított eltérési lehetőségeket figyelembe veszi.

4.l Szállító kötelezi magát aÍÍa) hogy a 3.l pontban említett lehívás szerinti
Gyógyszereket a lehívásban foglalt mennyiségben, választékban és a megrendeléstől
számított 48 óran belüli időben leszáIlitja a Megrendelő Gyógyszertára (1096 Budapest,
Haller u.29') tészére.

Ielenszerződés teljesítése során szakmai kapcsolattartó Megrendelő részéről
Haj agosné Hümpfner Rózsa (főgyógysz erész)

A Megrendelő részéről lehívásra jogosult az Intézet főígazgatőja és a főigazgatő gazdasági
helyettese, átvételre jogosult az Intézet fő győgyszerésze.

A Szátlító kapcsolattartója: Dr.Rajnavölgyi Judit főosztályvezető l-469-2279
Egyetértenek a szerződő felek abban, hogy a Szállítónak a jelen pontban foglaltakkal
kapcsolatban felmerült költségei fedezetére az Llpontban említett elfogadott árak szolgálnak,
ezért a fuvarozásért és aZ átadásban való közreműködésért külön ellenszolgáltatás
felszámításara nem j o gosult'

5.l Nem vitatott a felek által, hogy a lehívásban foglalt szállítási kötelezettség
teljesítésének kósedelme vagy elmulasztása a jelen szállítási szerződés megszegését jelenti,
aminek következtében a SzálJ.Irítőt a szerződésben kikötött kötbér éslvagy kártérítés
fizetésének a kötelezettsége terheli, és amennyiben ilyen szerződésszegési eset több mint
három alkalommal fordulna elő, úgy a MegrendeILő a száIlitási szerződéstől való elállásának a
jogát is gyakorolhatja a jogi következmények érvényesítése mellett anélkül, hogy
érdekmúlási'Í igazolní lenne köteles' Akitftéftési igény különösen akkor érvényesíthető,ha a
tender nyertes készítményt a Szállító a Megrendelő kérésének megfelelően nem tudja
leszállítani, és azt a győgyszert, vagy az azt helyettesítő más gyógyszert a Megrendelő mas
Szállítótól kénytelen beszerezni. A kártérítés összege a két ár közötti különbségre
érvényesíthető.

6.l Megrendelő a lehívások teljesitését ígazoló szabályszení átvételi elismervénnyel
felszerelt számlát 180 naptári napon belül átutalással egyenlíti ki a Szállítónak. A számlarrak
tarta|maztia kell a szám|tuási ar mellett a hivatalos nagykereskedelmi árat, valamint a VTSZ-
t is. Az arurabat esetén a Szá|lítő tartozik az árurabatot ill. annak megfelelő részét a
megrendelt gyógyszermennyiséggel egy időben leszállítani, ezze| parhuzamosan azonos
számlitn leszémlázni. A számlánási egységir megadásakor kötelező a rabatok arcsökkentő
hatását Íigyelembe venni.

Azon termékeket, melyeket nem tud leszállítani, vagy a megrendelt mennyiséghez képest
csökkentett mennyiségben tud teljesíteni, a Szállító köteles a rendelés kézhezvétele után
faxon jelezni a várható teljesítési idő megjelölésével.

A számla összegének késedelmes kiegyenlítése esetén a Megrendelő késedelmi kamat
megfizetésére köteles, amely a jogszabáIyban meghatátozott (Ptk.301.$.) mértékű.

Amennyiben hivatalosan megjelentetett ar (közlöny, stb.) emelkedik, Szállító legfeljebb a
váItozás mértékének arányában emelheti árait, amennyiben az ar csökken, legalább avÍtltozás
mértékének ar ány áb an kö tele s c sökkenten i ár ait.

Amennyiben a nagykereskedelmi árrés csökken, Szállító legalább a csökkentés mértékének
arÍnyában köteles arait csökkenteni, amennyiben az Ímés emelkedik, legfeljebb az emelés
mértékének ar ény áb an emelheti árait.

l,t-,



Szátlító kötelezi magát arra, hogy a szerződés időtartama alatt közvetlenül általa vagy
közvetve meghirdetett valamennyi akciót a Megrende|ő részére is kiterjeszti.

Az év folyamán az egyes szénrúiú<ba csak azok az árak állíthatók be, amelyeket a Szállítő az
1./ pontban leírtak szerint rögzitett. Azok módosítására csak abban az esetben keriilhet sor,
amennyiben a hivatalosan közzéÍett ár éslvagy a nagykereskedelmi arképzés szabáIyai
vá|toznak.

A külft'ldről,ocYl engedéllyel beszerezhető gyógyszerek esetében a Szállító negyedévente
konigálhatja az árat,ftgyelembe véve a FV€ ingadozását.A Szállító a negyedév elteltével
kizfuőIag aZ előző negyedév 1. napjan érvényes MNB devizaárfolyam változásának
megfelelően módosíthatj a(csökkentheti,illetve növelheti)az fu ait.

7.l Szállítási feltételek:

7.L. A Szátlító kötelezettséget vtila| arra, hogy azon termékeknél, amelyeknél az eredeti
lejárati hatát'.dő lehetővé teszi, 60 napnál (két hónap) rövidebb maradék határidejű árut nem
szállít ki.

7.2. A 7.l pont szerinti szavatossági időtől eltérni csak azon tételek esetében lehet,
amelyeknél az eredeti, gyártői lejárati határidő kevesebb.

7.3. Valamennyl készítmény esetében az egységcsomagokra is, valamint a gyííjtőcsomagokra
is jól látható módon fel kell tiintetni a szavatossági időt.

8./ Egyetértenek a szerződő felek abban, hogy a szállításból, ill. fuvarozásból eredő
hibákkal kapcsolatban a lehívó a 3./ pontban szabályozott teljesítés megtörténtétől számított
8 munkanapon belül jogosult a Szállítóval szemben fellépni.

Minőségi hiba esetén a Megrendeló azok észlelését követően 48 óran belül köteles Szállítót
értesíteni és szavatossági igényét közölni. A Megrendelő lehetősége eldönteni, hogy
esetenként milyen szavato s sági i gény érvényesítése történik.

A szállítmányok átvétele során tapasztalt egyéb minőségi hibákkal összefiiggő, vagy a
legkisebb gffitőcsomagolási egységen belüli mennyiségi eltérésekkel, hianyokkal
kapcsolatos igényeket a Megrende|ő azok észlelését követő 8 napon belül bármikor kifogás
tátgyává teheti a Szállítónál feltéve, hogy a |ejtrati idő még érvényben van. Az előzó
bekezdések bármelyik esete is forduljon eIő, a Megrendelő tartozik - a jelzett 8 napos
határidőn belül - a Szállítót közös jegyzőkönyv felvételére meghívni. A jelen pontban említett
minőségi vagy mennyiségi fogyatékosságok esetén, de akkor is ha kiderül, hogy a Gyógyszer
nem fele1 meg aZ 1./ pontban foglalt minőségi követelményeknek, a Megrendelő a jelen
szerződésben szabályozott mértékú minőségi kötbért és/vagy kártérítési igényt érvényesíthet,
és amennyiben valamely Gyógyszerfajta egészének a rendeltetési célra való alkalmat|anságát
tapasztalná, t gy érdekmúlásanak igazolása nélkül a szerződéstől nyomban elállhat,
meghiúsulási kötbért és kártérítést követelhet.

Szállító kötelezi magát, hogy a hatóságilag elrendelt forgalomból való kivonás esetén
- a kivonás elrendelésétől számított 45 naptái napon beltil - a forgalomból kivont és a Szállító
álta|kiszá||ított készítményeket visszaveszi és értékét a Megrende|ő részére jőváíqa.

9.l Szerzódő felek kölcsönösen tudomásul veszik, hogy a Gyógyszerekkel kapcsolatos
lejárat szabályaka az I.l és a 7 .l pontban foglaltak az irinyadő.



l0./ Szerződő felek mind a késedelmes teljesítés, mind pedig a minőséghibás szállítás, s
végül a szerződéstől való Megrendelői elállás esetére egyaránt kc'tbért kötnek ki a Szállító
terhére.

10.1. Késedelmes és minőség hibás szállítás esetén a késedelmi kamat napí % %, legfeljebb
azonban az éintett aÍu- érték I 5%r- a.

10.2. Megrendelői elállás esetén aszerződéses érték 20%o-a.

Megrendelő akkor jogosult egyoldalú nyilatkozattal elállni, ha Szállító harom egymást
köv ető szállításnál fo lyamato s an ké s edel emb en van.

Tisztában vannak a szerződó felek azzal, hogy a kötbérkövetelés behajtásan túlmenően a
Megrende|ő a szerződés szegésből eredő karának megtérítését is követelheti a Szállítótól, a
kár összegébe azonban amár behajtott kötbér összege beleszámít
Egyetértenek a szerződő felek abban, ha Szállító akadályoztatása esetén _ a vis major esetét is
beleértve _ nem tud határidőben szállítani, és a szállítási késedelem veszélyezteti Megrendelő
működését, a Megrendelő jogosult az adott készítménl vagy azt helyettesítő készítményt
más Szállítótól beszerezni. Az ebből eredő többletkiadásait kártérítési követelésként
érvényesítheti Szállító felé.

II.l Jelen szerződésben nem szabályozott kérdések tekintetében a Szállítónak az
1./ pont tarta|mát fogadjak el a felek irányadónak azzal, hogy mögöttes jogszabályi
rendelkezésként a Közbeszerzési Törvényt valamint a Magyar Polgári Törvénykönyv
idevonatkozóan megfe|elő szabályait fogjak alkalmazni' peres ügy esetén elfogadva amagyar
bíróságok joghatóságát és a Magyar Polgari Perrendtartás előírásait.

Szakmai kérdésekben a gyógyszerek rendeléséről és kiadásaról szóló 44l2OO4 (IV 28.)
ESZCSM számu rendelet és annak mindenkor érvényben lévő mellékletei, valamint a
gyógyszerek egyenértékűségéről szóló mindenkor hatályos országos Gyógyszerészeti Intézet
rendelkezé sei az irányadók.

A kábítószerek vonatkozásában az 14212004 (\r. 29.) kormányrendelet és mindenkor
hatályos módosításai az irányadő'

Jelen szerződésből szátmaző és peres útra került jogvitak illetékessége mindenkor a
Megren delő székhely éhez igazo dik.
Ezt a szál|ításí szetződést a szerződő felek mint akaratukkal és nyilatkozataikkal mindenben
me ge gy ezőt helyb enh agy őlag aláirták.

Késziilt 4 eredeti példányban, amelyből 2 eredeti példany a Megrende|őtr2 eredeti példany a
Szállítót illeti meg.
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